
Autorizamos a los mayores de edad empadronados en esta hoja para comunicar al Ayuntamiento las futuras variaciones de nuestros datos y para obtener certificaciones o volantes de empadronamiento. 
Orri honetan    erroldatutako adin-nagusiei baimena ematen diegu gure datuetan gerta litezkeen aldaketen berri Udalari emateko, hala nola erroldako ziurtagiri eta txartelak eskuratzeko 
                        
                      TELEFONO | TELEFONOA                                                                                                                                                                                             SI | BAI                                 NO | EZ                          

 
 
Ayuntamiento de BERRIOPLANO | BERRIOBEITIko Udala 
Padrón Municipal |  Udal Errolda 

 
Hoja de inscripción o modificación | Inskripzio edo aldaketa orria                      
               Hoja|Orria _________       de|Osotara___________    

 
Número total de personas inscritas en esta hoja | 
Orri honetan inskribatutako pertsonen kopurua 

                                     
 Nombre vía | Bidearen izena    
 Calle, plaza, etc...| Kalea, plaza, etab. 

 
Núm. | Zb.        Piso | Solairua  C  Puerta | Atea   Esc.| Esk. 

A cumplimentar por el Ayuntamiento| Udalak betetzekoa 

                                     
 
 

 Provincia | Probintzia  NAVARRA|NAFARROA     31       
Municipio | Udalerria BERRIOPLANO|BERRIOBEITI 902 

Distrito | Barrutia 

Sección / Atala 

INFORMACION VOLUNTARIA | BORONDATEZKO INFORMAZIOA 
 

 

Entidad colectiva | Entitate Kilektiboa 

Entidad singular | Entitate soila  
Hoja | Orria 

Núcleo - Diseminado | Herrigunea – Sakabanatua  Línea | Lerroa 
Nº orden 

01 
Ordena zk. 

Nombre | Izena 

 ALBERTO MARIA 
Hombre 

 
Gizona 

 
 

Mujer 
 

Emakumea 
 

Si se trata de un alta por traslado de residencia indique | Alta bizilekua 
aldatzeagatik bada, adieraz ezazu 

Municipio ( o Consulado) de procedencia | Zein Udalerritatik (edo 
Kontsulatutatik) etorri den  

 

Provincia (o Pais) de procedencia | Zein Probintziatatik (edo Naziotatik) 
etorri den  

 

 
Fecha Nacimiento (día, mes, año) | Jaioteguna (urtea,hilabetea,eguna) 
 

Tipo de documento de identidad | Nortasun agiri  mota 
 
            D.N.I.    Pasaporte       Tarj. Extr.  
            N.A.N           Pasaportea          Kanp.Txart.  

1º Apellido | 1. deitura 
 

Municipio y Provincia (o País) de nacimiento | Jaiotze herria eta probintzia (edo 
herrialdea) 
 

Número | Zenbakia            Letra | Letra 
 

 
2º Apellido | 2.deitura 
 

País de Nacionalidad | Nazionalitatea (Estatua) 

 
Nivel de estudios terminados|Bukatutako ikasketen maila  
(Ver códigos en reverso) | Ikusi kodeak azteko aldean)  
                      

Nº orden 

02 
Ordena zk. 

Nombre | Izena 
      

Hombre 
 

Gizona 
 
 

Mujer 
 

Emakumea 

 

Si se trata de un alta por traslado de residencia indique | Alta bizilekua 
aldatzeagatik bada, adieraz ezazu 

Municipio ( o Consulado) de procedencia | Zein Udalerritatik (edo 
Kontsulatutatik) etorri den   

                                 

Provincia (o Pais) de procedencia | Zein Probintziatatik (edo Naziotatik) 
etorri den  

 

 
Fecha Nacimiento (día, mes, año) | Jaioteguna (urtea,hilabetea,eguna) 
 
 

Tipo de documento de identidad | Nortasun agiri  mota 
 
            D.N.I.    Pasaporte       Tarj. Extr.  
            N.A.N           Pasaportea          Kanp.Txart. 

1º Apellido | 1. deitura 
      

Municipio y Provincia (o País) de nacimiento | Jaiotze herria eta probintzia (edo 
herrialdea) 
 

Número | Zenbakia            Letra | Letra 
      

2º Apellido | 2. deitura 
      

País de Nacionalidad | Nazionalitatea (Estatua) 
      

Nivel de estudios terminados|Bukatutako ikasketen maila  
(Ver códigos en reverso) | Ikusi kodeak azteko aldean)  
 

Nº orden 

03 
Ordena zk. 

Nombre | Izena 
      

Hombre 
 

Gizona 
 
 

Mujer 
 

Emakumea 

 

Si se trata de un alta por traslado de residencia indique | Alta bizilekua 
aldatzeagatik bada, adieraz ezazu 

Municipio ( o Consulado) de procedencia | Zein Udalerritatik (edo 
Kontsulatutatik) etorri den            

                        

Provincia (o Pais) de procedencia | Zein Probintziatatik (edo Naziotatik) 
etorri den       

 

 
Fecha Nacimiento (día, mes, año) | Jaioteguna (urtea,hilabetea,eguna) 
 

Tipo de documento de identidad | Nortasun agiri  mota 
 
            D.N.I.    Pasaporte       Tarj. Extr.  
            N.A.N           Pasaportea          Kanp.Txart. 

1º Apellido | 1. deitura 
      

Municipio y Provincia (o País) de nacimiento | Jaiotze herria eta probintzia (edo 
herrialdea) 
 

Número | Zenbakia            Letra | Letra 
      

2º Apellido | 2. deitura 
      

País de Nacionalidad | Nazionalitatea (Estatua) 
      

Nivel de estudios terminados|Bukatutako ikasketen maila  
(Ver códigos en reverso) | Ikusi kodeak azteko aldean)  
 

Nº orden 

04 
Ordena zk. 

Nombre | Izena 
      

Hombre 
 

Gizona 
 
 

Mujer 
 

Emakumea 

 

Si se trata de un alta por traslado de residencia indique | Alta bizilekua 
aldatzeagatik bada, adieraz ezazu 

Municipio ( o Consulado) de procedencia | Zein Udalerritatik (edo 
Kontsulatutatik) etorri den                   

                 

Provincia (o Pais) de procedencia | Zein Probintziatatik (edo Naziotatik) 
etorri den    

 
Fecha Nacimiento (día, mes, año) | Jaioteguna (urtea,hilabetea,eguna) 
 

Tipo de documento de identidad | Nortasun agiri  mota 
 
            D.N.I.    Pasaporte       Tarj. Extr.  
            N.A.N           Pasaportea          Kanp.Txart. 

1º Apellido | 1. deitura 
      

Municipio y Provincia (o País) de nacimiento | Jaiotze herria eta probintzia (edo 
herrialdea) 
 

Número | Zenbakia            Letra | Letra 
      

2º Apellido | 2. deitura 
      

País de Nacionalidad | Nazionalitatea (Estatua) 
      

Nivel de estudios terminados|Bukatutako ikasketen maila  
(Ver códigos en reverso) | Ikusi kodeak azteko aldean)  

 
Declaramos que las personas relacionadas en esta hoja residen en el domicilio indicado y que sus datos son correctos | Orri honetan aipatutako pertsonak esandako helbidean bizi direla eta haien datuak zuzenak direla adierazten dugu 

Firma de los mayores de edad que se inscriben en esta hoja 
Orri honetan inskribatutako adin nagusiko pertsonen sinadura 

 
 
 

Autorización de persona empadronada | Erroldatutako pertsonaren baimena 
D.Dª ……………………………………………………………………………………………And.|Jn 
Con DNI|NAN, NIE, Pasaporte|Pasaportea………………………………………………AUTORIZA la 
inscripción en su misma vivienda de las personas relacionadas en esta hoja | BAIMENA ematen du orri 
honetan agertzen direnn pertsonek bere etxebizitza berean erroldatzeko. 
                                                                            Firma|Sinadura: 
 

Inscripción por cambio de residencia u omisión 
La inscripción en el Padrón de este municipio implicará la baja 
automática de cualquier inscripción padronal en otro municipio o 
Registro de Matrícula Consular, en el caso de que exista, anterior a 
la fecha de la solicitud Inskripzioa etxebizitza aldatzeagatik edo 
ez-egiteagatik 
Errolda honetan inskribatzeak beste udalerriren erroldako edo 
Kontsulatuko matrikula-erregistroko inskripzioaren baja ekarriko 
du automatikoki, eskatu baino lehen horrelakorik balego. 

 A cumplimentar por el 
Ayuntamiento 

Udalak betetzekoa 
 

Fecha de recepción de la hoja 
Orria zer agunetan hartu den 

 
 

En aplicación del Reglamento Europeo 2016/679 (UE) y la L.O. 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se le informa de lo siguiente: que existe un fichero informático del padrón municipal de habitantes y que los datos recogidos podrán ser cedidos a terceros cuando venga previsto específicamente en la 
ley, o cuando la cesión se realice a otras Administraciones públicas para el ejercicio de sus respectivas competencias. | Datu Pertsonalen Babesari buruzko 2016/679 (EB) Europako Erregelamenduarekin eta  abenduaren 5eko 3/2018 Lege Organikoarekin bat, jakinarazten dizugu badela biztanleen udal-erroldaren fitxategi bat, eta udal-
erroldaren datuak datuak hirugarrenei utzi ahal izango zaizkiela legean hala ezarrita dagoenean edota bestelako Administrazio Publiko batzuei ematen zaizkienean, beren eskumenak gauzatu ahal izateko betiere. 
Solo para extranjeros no comunitarios sin autorización de residencia permanente. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 16.1 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, Reguladora de las Bases de Régimen Local, la inscripción en el Padrón Municipal de los extranjeros no comunitarios sin autorización de residencia permanente deberá 
ser objeto de renovación periódica cada dos años. El transcurso del plazo señalado será causa para acordar la caducidad de la inscripción, siempre que el interesado no hubiese procedido a tal renovación.| Bakarrik egoitza iraunkorrerako baimenik ez duten Europako Batasunetik kanpoko atzerritarrentzat. Bi urtetik behin berritu behar 
dira bizileku iraunkorreko baimenik gabeko komunitatez kanpoko atzerritarren erroldako izen-emateak, Toki Araubidearen Oinarriei buruzko apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 16.1.2 artikuluari jarraiki. 
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